
 

บทที่ 2 
 

ความสัมพันธของคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง 
กับลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของถิ่นที่อยูในชุมชนชนบท 

 
                     การศึกษาคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงในวิทยานิพนธนี้  ผูวิจัยยึด
นิยามและการจําแนกคําของนววรรณ  พันธุเมธา(2549:22-23) คือ คําบอกบุรุษ หมายถึง “คําที่ใ
แทนคํานามในการสนทนา” จัดจําแนกไดตามบุคคลหรือส่ิงที่เกี่ยวของในการสนทนาเปน3 พว
คือ คําบอกบุรุษที่ 1 ใชเรียกผูพูด  คําบอกบุรุษที่ 2 ใชเรียกผูฟง  คําบอกบุรุษที่ 3 ใชเรียกผูที่ถ
กลาวถึง สวนคํานามแทนผูพูดผูฟง หมายถึง 1)  ช่ือผูพูดหรือผูฟง  2)  คําที่แสดงความสัมพัน
ระหวางผูพูดและผูฟงในดานเครือญาติและความสัมพันธในดานอื่นๆ เชน   อาจารย   ครูกับศิษ
นายกับบาว  3)  ตําแหนงของผูฟงและอาชีพของผูพูดหรือผูฟง  ในบทนี้จะศึกษาคําบอกบุรุษท
และคําบอกบุรุษที่ 2  และคํานามแทนผูพูดผูฟงทั้ง 3  ประเภท โดยประเภทที่สองเนนคําที่แสด
ความสัมพันธในดานอาจารยหรือ  ครูกับศิษย   พระสงฆกับฆราวาส   และเพื่อนกับเพื่อน  สว
ประเภทที่สามจะศึกษาตําแหนงผูอํานวยการสถานศึกษา   และผูบริหารระดับทองถ่ิน อาชีพค
และอาชีพคาขาย 
                     การศึกษาความสัมพันธของการใชคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงก
ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของคนในชุมชนชนบท  กําหนดเขตชนบทตามการศึกษาขอ
สมศักดิ์   ศรีสันติสุข(2536 :12-14 ; อางถึงใน ณัฐวุฒิ  พงศจันทรเสถียร, 2539 : 32) ซ่ึงพิจารณา
เขตชนบทมีลักษณะดังนี้  1)  ประชากรสวนใหญประกอบอาชีพเกษตรกรรม 2)เสนทางการเขาออ
ชุมชนไมคอยสะดวก 
 
คําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง 
   
1.   คําบอกบุรุษในภาษาไทยถิ่นใตกลุมนครศรีธรรมราชในชุมชนชนบท 
 
                     ในการศึกษาคําบอกบุรุษที่ใชในเขตชนบทกระบี่    นครศรีธรรมราช    ทุงส
ตรัง ควนขนุน และหัวไทร  ผูวิจัยพบวาคําบอกบุรุษที่1 มีจํานวน 6 คํา ดังนี้ 
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                    กู /ku;4/                          เคา /khaw2/  
                    ฉัน /chan1/                      ผม /phom1/  
                    เรา /raw3/                        ฉาน /cha;n1/ 
 
ในจํานวนนี้ คําบอกบุรุษที่1 “กู  เคา  ฉัน  ผม  เรา ”  เปนคําที่ใชทั้งในภาษาไทยถิ่นกรุงเทพฯ และ
ภาษาไทยถิ่นใต     สวน “ฉาน” เปนคําที่ใชเฉพาะในภาษาไทยถิ่นใตเทานั้น 
 
                    คําบอกบุรุษที่2 มีจํานวน 9 คํา ดังนี้  
                    คุณ /khun5/                        ตัวเอง /tua3 - ?e;N3/ 
                    เธอ /thE;5/                         มึง /m*N2/   
                    ตน /ton4/                          เติ้น /tEn4/  
                    ตวั /tua3/                          สู /su;2/  
                    หมัน /man1/   
 
                    ในจํานวนนี้ คําบอกบุรุษที่2 “มึง คุณ  ตัวเอง  เธอ”  เปนคําที่ใชทั้งในภาษาไทยถิ่น
กรุงเทพฯ และในภาษาไทยถิ่นใต    สวนคําวา “ตน  เติ้น  ตัว  สู  และหมัน”  เปนคําที่ปรากฏเฉพาะ
ในภาษาถิ่นใต  ดังนี้ 
      1.1    คําบอกบุรุษที่1  
                    คําบอกบุรุษที่1 ทั้ง 6 คํา จําแนกออกเปน 2 กลุม คือ คําใหม และคําเกา ดังนี้         
                 1.1.1   คําใหม   
                    ในการจําแนกคํา วาคําใดเปนคําใหม ผูวิจัยใชเกณฑการวิเคราะหวา คําดังกลาว
เปนคําที่เพิ่งเกิดขึ้นใหม หรือเพิ่งเริ่มใชในภาษาถิ่นใต  อาจเนื่องดวยอิทธิพลของการศึกษาอยางเปน
ทางการในระบบโรงเรียน  ส่ือสารมวลชน  และระบบการเมืองการปกครอง คําในกลุมนี้มี 4 คํา
ไดแก คําวา  เคา  ฉัน  ผม  เรา ดังการวิเคราะห ตอไปนี้  
 
                    เคา /khaw2/ 

                           ใชทั้งในความสัมพันธแบบสมดุล คือเพื่อน และความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ 
ญาติผูใหญ  ญาติผูนอย และสามี   



 29

                    เปนคําที่ครูเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนสนิทเพศเดียวกัน(วัยเดียวกัน) 
ญาติผูใหญ ที่เปนพี่ทั้งเพศชายเพศหญิง (วัยเดียวกัน)  ญาติผูนอย ที่เปนนองทั้งเพศชายเพศหญิง (วยั
เดียวกัน)  และสามี 
                    เมื่อพิจารณาความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟงทั้ง3แบบ จะเห็นวา คํานี้ใชพูดกับ
ผูฟงที่ผูพูดมีความสนิทสนมดวยทั้งสิ้น  ดังนั้นกลาวไดวาการใชคํานี้แสดงถึงสถานภาพที่ใกลเคียง
กัน หรือเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง  คําสรรพนามนี้เปนคําใหมนาจะสะทอนถึงอิทธิพล
การศึกษา  ดังเห็นไดวาคํานี้ปรากฏใชเฉพาะกลุมอาชีพครูเพศหญิง อันเปนกลุมที่มีการศึกษา และ
ใชภาษาไทยถิ่นกรุงเทพฯในชีวิตประจําวันมากกวากลุมอ่ืน  
          
                    ฉัน /chan1/ 

                         ใชทั้ งในความสัมพันธแบบสมดุล  คือ  เพื่อน  คนรูจัก  คนไม รูจัก  และใน
ความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ   ญาติผูนอย และสามี 
                     เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนสนิทและไมสนิท 
ทั้งเพศชายเพศหญิง (วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)  คนรูจักที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง (วัยสูง
กวา/วัยเดียวกัน)  คนไมรูจัก ทั้งเพศชายเพศหญิง (วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)  ญาติผูใหญ ทั้งเพศชาย
เพศหญิง ที่เปนปู ยา ตา ยาย พอ แม ลุง ปา นา อา พี่  ญาติผูนอย ทั้งเพศชายเพศหญิง ที่เปนนอง 
และสามี 
                    เมื่อพิจารณาการใชคําดังกลาวตามตัวแปรความสัมพันธ จะเห็นวาการเลือกใชคํานี้
แสดงถึงความสุภาพเพื่อใหเกียรติผูฟง ดังที่ผูพูดเลือกใชคําดังกลาวกับผูฟงที่วัยสูงกวาเกือบทุก
ความสัมพันธ  สวนคนที่วัยออนกวาก็มีเพียงญาติผูนอยที่เปนนองเทานั้น แตใชนอยมากเมื่อเทียบ
กับความสัมพันธอ่ืน  
                     คํานี้ ผูพูดเพศหญิงวัยผูใหญนิยมใชมากที่สุด เพราะเห็นวาเปนคําสุภาพไมหยาบ
คาย แตจะไมใชกับผูฟงที่เปนลูกหรือคะเนวาอายุนอยกวาลูกผูพูด   
 
                          ผม /phom1/ 
                   ใชทั้งในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน คนรูจัก คนไมรูจัก ในความสัมพันธ
แบบไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ   ญาติผูนอย และสามี และในความสัมพันธแบบเปนกลาง คือ  ผู
ใหบริการกับผูรับบริการ   
                          เปนคําที่นักเรียนเพศชาย ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศ
ชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)  คนรูจักที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา /วัย
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เดียวกัน)  คนไมรูจัก ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา /วัยเดียวกัน)  ญาติผูใหญ ทั้งเพศชายเพศหญิง 
ที่เปนปู ยา ตา ยาย พอ แม ลุง ปา นา พี่  ญาติผูนอย ทั้งเพศชายเพศหญิง ที่เปนนอง  และผูให 
บริการ ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา)  
                          เปนคําที่ครูเพศชาย ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศ
หญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/วัยออนกวา)  คนรูจักที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูง
กวา/วัยเดียวกัน/วัยออนกวา)  คนไมรูจักทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/วัยออนกวา)  
ญาติผูใหญทั้งเพศชายเพศหญิงที่เปนปู ยา ตา ยาย พอ แม ลุง ปา นา  พี่  ญาติผูนอยทั้งเพศชายเพศ
หญิงที่เปนนอง ผูบังคับบัญชาทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)  และผูให บริการทั้งเพศ
ชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)   
                           เปนคําที่เกษตรกรเพศชาย ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศ
ชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)  คนรูจักที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัย
เดียวกัน)  คนไมรูจัก ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)   ญาติผูใหญ ทั้งเพศชายเพศหญิง 
ที่เปนปู  ยา  ตา ยาย   พอ  แม   ลุง   ปา    นา    พี่     ญาติผูนอย ทั้งเพศชายเพศหญิง ที่เปนนอง ผู  
และผูรับบริการ ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)   
                            เมื่อพิจารณาการใชคําดังกลาวตามตัวแปรความสัมพันธ จะเห็นวาการเลือกใชคํานี้
ของผูพูดแสดงถึงความสุภาพและเปนการใหเกียรติผูฟง  เนื่องจากผูพูดเลือกใชคําดังกลาวกับผูฟง
เกือบทุกความสัมพันธ  โดยคํานึงถึงอายุที่มากกวาและเทากัน แมจะใชกับคนที่อายุนอยกวากม็เีพยีง
ญาติผูนอยที่เปนนองเทานั้นซึ่งนอยมากเมื่อเทียบกับความสัมพันธแบบอื่น  
 
                           เรา /raw5/ 

                         ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน คูรัก แสดงถึงความเทาเทียมกันระหวาง
ผูพูดกับผูฟง  และในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ สามีกับภรรยา 

                           เปนคําที่นักเรียนเพศชายและเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนที่สนิทและไม
สนิททั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  และกับผูมีความสัมพันธฉันคูรัก 
                           เปนคําที่ครูเพศชายและเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนที่สนิทและไมสนิท 
ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  สามี  และภรรยา 
                          เปนคําที่เกษตรกรเพศชายและเพศหญิง ใชแทนตัวเมื่อพูดกับเพื่อนที่สนิทและไม
สนิททั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  คนรูจักที่สนิททั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  ญาติผูใหญ
ที่เปนพี่(วัยเดียวกัน) ญาติผูนอยที่เปนนอง(วัยเดียวกัน)  สามี และภรรยา 
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                            นาสังเกตวา การใชคํา เรา  /raw5/ ที่ปรากฏระหวางสามีกับภรรยาแสดงถึงความ
เปลี่ยนแปลงในสังคมปจจุบัน ที่สามีกับภรรยา มีหนาที่การงานใกลเคียงกันมากขึ้น 
            1.1.2   คําเกา 
                    ในการจําแนกวา คําใดเปนคําเกา ผูวิจัยใชเกณฑการวิเคราะหวา เปนคําบอกบุรุษ 
ที่ปรากฏการใชมายาวนานกวากลุมคําใหม  คําในกลุมนี้ มี 2 คํา คือ กู  และฉาน ดังนี้ 
 
                           กู /ku;4/ 
                     ใชในความ สัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน และไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ และญาติ
ผูนอย 
                            เปนคําที่นักเรียนเพศชายและเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนสนิท ทั้งเพศ
ชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  
                            เปนคําที่ครูเพศชาย ใชแทนตัวเมื่อพูดกับเพื่อนสนิทเฉพาะเพศชายดวยกัน(วัย
เดียวกัน)                          
                           เปนคําที่เกษตรกรเพศชายและเพศหญิง ใชแทนตัวเมื่อพูดกับเพื่อนสนิทเฉพาะ
เพศเดียวกัน(วัยเดียวกัน)  ญาติผูใหญที่เปนพี่ และเปนญาติผูนอย คือ ลูกกับนอง ทั้งเพศชายเพศ
หญิง                      
                            การใช กู แสดงถึงความสนิทสนมและความเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง สวน
การที่ผูพูดที่มีอาชีพเกษตรกร ใชคํานี้พูดกับญาติผูนอยที่เปนลูกกับนอง แสดงใหเห็นวาผูพูดที่
อาวุโสกวา รูสึกวาตนมีสถานภาพที่เหนือกวาผูฟง  คํานี้ไมใชกับผูฟงที่อายุมากกวา หรือผูที่ไม
สนิทสนม 
 
                    ฉาน /cha;n1/ 
                         ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก และในความสัมพันธแบบไมสมดุล 
คือ ญาติผูใหญ และสามี 
                            เปนคําที่เกษตรกรเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับคนรูจัก ที่สนิทและไมสนิททั้ง
เพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา)  คนไมรูจัก ทั้งเพศชายเพศหญิง   ญาติผูใหญ ทั้งเพศชายเพศหญิง ที่
เปนปู ยา ตา ยาย พอแม ลุง ปา นา  พี่  และสามี 
                             การใช ฉาน ในความสัมพันธทั้ง 2 แบบ ผูพูดตองคํานึงถึงอายุที่มากกวาของผูฟง
เปนสําคัญ ดังนั้น กลาวไดวาการใชคําวา ฉาน แสดงถึงการเคารพนับถือและใหเกียรติผูฟงที่อาวุโส
กวา สะทอนถึงลักษณะสังคมและวัฒนธรรมการเคารพนับถือผูอาวุโส 
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                             เปนที่นาสังเกตวา ฉาน ไมใชในกลุมนักเรียน และครู และคํานี้ไมปรากฏใน
ภาษาไทยกรุงเทพฯ แตปรากฏในวรรณคดีเสภาเรื่องขุนชางขุนแผน ดังเชน ตอนกําเนิดกุมารทอง
บุตรนางบัวคล่ี  และตอนกําเนิดพลายงาม ดังนี้ 
 
                                 ครานั้นขุนแผนแสนสะทาน ฟงหมื่นหาญบริภาษประมาทหมิ่น 
                           อวดทหารชาญชัยใจทมฬิ  วาอยูส้ินทกุคนทนทาน 
                           ยิ้มแลวเจาพลายแกวแกลวกลา                  จึงตอบวาจาตาหมื่นหาญ 
                           ถึงอยูยงคงทนพนประมาณ                        ไมพอการฉานยังไมชอบใจ... 
                                                                                                       (2513 : 343)  
                                                     
                              ...เจาพลายงามครามพรั่นขยั้นหยุด  ความกลวัสุดแสนกลัวตัวเปนหน ู
                           จึงวาฉานหลานดอกบอกใหรู                       อันที่อยูเมอืงสุพรรณบานวันทอง 
                           ทองประศรีช้ีหนาวาอุเหม                            อายเจาเลหหลานขามันนาถอง 
                           มาเถิดมายาจะใหไมตระบอง                    แกคอยจองจะทําใหหนําใจ... 
                                                                             (2513 : 522) 
 
                   นอกจากนี้ยังมี ดีฉาน ในเสภาเรื่องนี้ดวย ดังขอความในตอนที่ 15 ขุนแผนตอง
พรากนางลาวทอง วา  
 
                                         ครานั้นจมื่นศรีเสาวรักษ           ถามทักพูดจาปราศรัย 
                           บอกวาพระองคผูทรงชัย                          รับส่ังใหฝกสอนทั้งสองคน 
                           ถาทําราชการนานไป                                ใครตั้งใจใหดจีะมีผล 
                           ขุนชางบอกลนลานดีฉานจน                       ขัดสนราชการไมเขาใจ 
                           เคยแตตวาดควายอยูปลายนา                     เจานายนั้นหารูจักไม 
                           เลนแตไมหึง่อ้ืออึงไป                                คุกคลานอยางไรเจาขรัวนาย ฯ 
                                                                                                       (2513 : 320)                   
                                  
                   จากขอมูลดังกลาว ผูวิจัยจึงคาดวา คําวา ฉาน อาจตัดจากคําวา ดีฉาน ซ่ึงตอมา
กลายเปน ดิฉัน และ ฉัน  ในภาษากรุงเทพฯเดิม ใชพูดไมจํากัดเพศ มักพูดกับผูที่ยังไมสนิทสนม 
และผูพูดใหความเคารพ  ทั้ง ฉาน และ ดีฉาน เปนคําเกา แตหายไปจากภาษาไทยกรุงเทพฯนานแลว  
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สวนที่ใชในภาษาถิ่นใต พบวา กลุมผูพูดที่เปนนักเรียน และครูไมใช   แตผูใชคํานี้มีแตกลุมผูพูดที่
เปนเกษตรกร และอยูในวัยผูใหญเทานั้น จึงคาดไดวา คําวา ฉาน นาจะสูญหายไปเมื่อหมดคนรุนนี้    
                                                                         
     1.2   คําบอกบุรุษที่ 2 
                     คําบอกบุรุษที2่ ทั้ง 9 คํา สามารถจําแนกออกเปนกลุม ไดดังนี ้
          1.2.1   คําใหม 
                     คําในกลุมนี้ ม ี3 คํา ปรากฏใชในกลุมนกัเรยีนและกลุมครู ดังนี ้
               
                    คณุ /khun5/ 
                    ใชในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ สามี และภรรยา  
                            เปนคําที่ครู ใชเรียกผูฟงทีเ่ปนสามี และภรรยา                  
                            การใชคํานี้ แสดงถึงการใหเกียรติผูฟง สะทอนถึงอิทธิพลของระบบการศึกษา  
ดังที่เห็นไดวาผูใชคํานี้มีเพียงกลุมอาชีพครูซ่ึงถือเปนกลุมที่มีการศึกษาระดับสูง และมีการใชภาษา
กรุงเทพฯมากกวากลุมอ่ืน 
 
                    ตวัเอง /tua3 - ?e;N3/ 
                            ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน  คูรัก  และในความสัมพันธแบบไม
สมดุล คือ ญาติผูใหญ(เฉพาะพี่นอง)  ญาติผูนอย  สามี และภรรยา  
                            เปนคําที่นักเรียนเพศชายใชเรียกคูรัก  และเพศหญิงใชเรียกผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิท
(วัยเดียวกัน)  และคูรัก  
                           เปนคําที่ครูเพศชาย ใชเรียกผูฟงที่เปนภรรยา และครูเพศหญิงใชเรียกผูฟง ที่มี
ความ สัมพันธเปนเพื่อนเพศหญิงดวยกัน(วัยเดียวกัน)  ญาติผูใหญที่เปนพี่เพศชายเพศหญิง(วัย
เดียวกัน)  ญาติผูนอยที่เปนนองเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  และสามี                 
                            การใชคํานี้ ซ่ึงเปนคําใหม แสดงถึงความเทาเทียมกันและความเปนกันเองระหวาง
ผูพูดกับผูฟง  ผูวิจัยคาดวา คํานี้สะทอนถึงอิทธิพลของสื่อมวลชน โดยเฉพาะรายการทางโทรทัศน   
                            ขอนาสังเกต คือ คํานี้ใชในความสัมพันธทั้ง 2 แบบ คือ แบบสมดุล และแบบไม
สมดุล เมื่อพิจารณาการใชคํานี้ในแบบไมสมดุล คือ สามีกับภรรยา ซ่ึงผูวิจัยกําหนดไวตอนตน 
กลาวไดวา ความสัมพันธดังกลาวมีแนวโนมจะเปลี่ยนแปลงไป กลาวคือ ในปจจุบันความสัมพันธ
ระหวางสามีกับภรรยาบางราย อาจจัดอยูในความสัมพันธแบบสมดุล  ดังเห็นจากการใช ตัวเอง 
ระหวางสามีกับภรรยา แสดงถึงสถานะในระดับที่ใกลเคียงกัน  
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                     เธอ /thE;5/ 
            ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน และในความสัมพันธแบบไมสมดุล คอื ภรรยา  
ศิษย  
                            เปนคําที่นักเรียนเพศชายใชเรียกเพื่อนเพศหญิง และเพศหญิงใชเรียกเพื่อนสนิท
และไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง (วัยเดียวกัน) 
                           เปนคําที่ครูเพศชาย ใชเรียกผูฟงที่เปนศิษย  และภรรยา และครูเพศหญิง ใชเรียก
ผูฟงที่เปนเพื่อนสนิทและไมสนิท(วัยเดียวกัน) และศิษย  
                           การใช เธอ แสดงถึงความสุภาพ  นาจะสะทอนถึงอิทธิพลภาษากรุงเทพฯ และ
ระบบการศึกษา  ดังเห็นไดวาผูใชคําดังกลาวเปนกลุมครู  ซ่ึงเปนผูที่ใชภาษากรุงเทพฯ ใน
ชีวิตประจําวันมากที่สุด 
           1.2.2    คําเกา 
                    คําในกลุมนี้ มี 6 คํา ปรากฏใชในหลายกลุม ดังนี ้
 
                    มึง /m*N2/   
                    ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน คนรูจัก และในความสัมพันธแบบไม
สมดุล คือ ญาติผูใหญกับญาติผูนอย  
                           เปนคําที่นักเรียนเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิท ทั้งเพศชาย
และเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  
                            เปนคําที่ครูเพศชาย เพศหญิงใชเรียกผูฟงที่เปนเพื่อนสนิท เฉพาะเพศเดียวกัน (วัย
เดียว กัน)  ญาติผูใหญ ที่เปนพี่(วัยเดียวกัน) ญาติผูนอย ที่เปนนอง(วัยเดียวกัน)  
                            เปนคําที่เกษตรกรเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนเพื่อนสนิท ทั้งเพศชาย
และเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  คนรูจักที่สนิทและไมสนิท  ญาติผูใหญ ที่เปนพี่(วัยเดียวกัน)  ญาติผูนอย 
ที่เปนนอง/ลูก/หลาน/เหลน(วัยออนกวา) 
                            การใช มึง แสดงถึงความสนิทสนมระหวางผูพูดกับผูฟง 
                        
                    ตน /ton4/ 
                    ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก และไมสมดลุ คือ ญาติผูใหญ 
                            เปนคําที่เกษตรกรเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนคนรูจักที่สนิทและไม
สนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา)  ญาติผูใหญ ที่เปนพี่ทั้งเพศชายและเพศหญิง(วัยสูงกวา)    
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                     แสดงถึงการเคารพนับถือผูฟง สะทอนถึงวัฒนธรรมการเคารพผูอาวุโส นาสังเกต 
วา การใชคํานี้อยูในเขตเทศบาลหัวไทรเพียงแหงเดียว และปรากฏเฉพาะกลุมผูที่มีอาชีพเกษตรกร 
จึงคาดวาในอนาคตการใชคําดังกลาวอาจสูญหายไปพรอมกับคนกลุมนี้ 
 
                    ตวั /tua3/ 
                    ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก ในความสัมพันธแบบไม
สมดุล คือ ญาติผูใหญ  และในความสัมพันธแบบเปนกลาง คือ ผูใหบริการ ผูรับบริการ                     
                          เปนคําที่เกษตรกรเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนคนรูจักที่สนิทและไม
สนิท(วัยสูงกวา)  คนไมรูจัก(อายุมากกวา)  ญาติผูใหญที่เปนปู ยา ตา ยาย พอ แม ลุง ปา นา พี่  และ
ผูรับบริการ(วัยสูงกวา)   
                           การใช ตัว แสดงถึงการเคารพนับถือผูฟงที่อาวุโสกวา 
 
                    เติน้ /tEn4/ 
                    ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก ในความสัมพันธแบบไม
สมดุล คือ ญาติผูใหญ  และในความสัมพันธแบบเปนกลาง คือ ผูใหบริการ ผูรับบริการ       
                            เปนคําที่นักเรียนเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนคนรูจักที่สนิทและไม
สนิท(วัยสูงกวา)  คนไมรูจัก(วัยสูงกวา)  ญาติผูใหญ ที่เปนปู ยา ตา ยาย พอ แม ลุง ปา นา พี่   และผู
ใหบริการ(วัยสูงกวา) 
                           เปนคําที่ครูเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนคนรูจักที่สนิทและไมสนิท(วัย
สูงกวา)  คนไมรูจัก(วัยสูงกวา)  ญาติผูใหญ ที่เปนปู ยา ตา ยาย พอ แม ลุง ปา นา พี่  และผูใหบริการ
(วัยสูงกวา) 
                          เปนคําที่เกษตรกรเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนคนรูจักที่สนิทและไม
สนิท(วัยสูงกวา)  คนไมรูจัก(วัยสูงกวา)  ญาติผูใหญ ที่เปนปู ยา ตา ยาย พอ แม ลุง ปา นา พี่  ผู
ใหบริการ(วัยสูงกวา) 
                         การใช เติ้น แสดงถึงการเคารพนับถือผูฟงที่อาวุโสกวา  
                                                           
                     สู /su;2/  
                     ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน  คนรูจัก  และในความสัมพันธแบบไม
สมดุล คือ ญาติผูใหญ  กับญาติผูนอย 
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                     เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนเพื่อนสนิท ทั้งเพศชายและ
เพศหญิง(วัยเดียวกัน)  
                     เปนคําที่ครูเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนเพื่อนสนิท ทั้งเพศชายและเพศ
หญิง(วัยเดียวกัน)  ญาติผูใหญที่เปนพี่ ทั้งเพศชายและเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  
ญาติผูนอยที่เปนนอง(วัยเดยีวกัน)  
                           เปนคําที่เกษตรกรเพศชายเพศหญิง  ใชเรียกผูฟงที่เปนเพื่อนสนิท (วัยเดียวกัน)  
คนรูจักที่สนิท( วัยเดียวกัน/ออนกวา)  ญาติผูใหญ ที่เปนพี่ (วัยเดียวกัน)  ญาติผูนอยที่เปนนอง(วัย
เดียวกัน) ทั้งเพศชายเพศหญิง 
                            การใช สู แสดงถึงความสัมพันธที่สนิทสนมและเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง 
หรือผูพูดมีสถานะสูงกวา แตไมหางกันมาก 
 
                     หมัน /man1/ 
                            ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน  
                           เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนเพื่อนสนิท ทั้งเพศชายเพศ
หญิง(วัยเดียวกัน)  
                         การใช หมัน แสดงถึงความสนิทสนมและความเปนกันเองระหวางผูพดูกับผูฟง  
 
2.  คํานามแทนผูพดูผูฟงในภาษาถิ่นใตกลุมนครศรีธรรมราชในชุมชนชนบท 
 
                     การศึกษาคํานามแทนผูพูดผูฟงในชนบทกระบี่ นครศรีธรรมราช  ทุงสง  ตรัง  
ควนขนุน  และหัวไทร  ผูวิจัยพบการใชคํา ดังตอไปนี้ 
                    คํานามแทนผูพูด 25 คํา ไดแก 
  
ช่ือเลน (วิทย,ติ๋ม...)                   นุย /nuj7/                  เพื่อน /ph*an6/                                        
ครู  /khru;4/                    โป /po;3/                               ยา /ja;6/  
ตา /ta;3/                         ยาย /ja;j5/                             ลุง /luN5/                         
ปา /pa;4/                        พอ /phO;6/                             แม /m3;6/  
นา /na;7/                       พี ่/phi;6/                               นอง /nO;N7/             โลก 
/lo;k6/                    พอแก /phO;6 k3;3/                   พอเฒา  /phO;6 tha;w2/   
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แมแก /m3;6 k3;3/            แมเฒา /m3;6 tha;w2/                นม /nom1/                       
พอลุง /phO;6 luN5/          แมปา /m3;6 pa;4/                   บาว /ba;w3/  สาว /sa;w1/ 
 
                    คํานามแทนผูฟง มีจํานวน 36 คํา ไดแก  
 
ช่ือเลน (วิทย,ติ๋ม...)             นุย /nuj7/                           ครู /khru;4/                     
ผ.อ. /phO;2 - ?O;7/            นายกฯ / na5 jOk7/                อบต./?O;3 bO;3 tO;3/   
เจา /ca;w4/                    ตน /ton4/                           เณร /ne;n5/                    
หลวง /luaN1/                 ไอเกลอ  /?a;j4 klE;3/            ไอคาง/?a;j4 ka;N5/   
ไอคอ /?a;j4 kO;5/          ไอเฒา  /?a;j4 tha;w2/           ทวด /thuat6/ 
โป /po;3/                     ยา /ja;6/                           ตา/ta;3/                              
ยาย /ja;j5/                      ลุง /luN5/                           ปา/pa;4/                              
พอ /phO;6/                    แม /m3;6/                        นา/na;7/                             พี ่
/phi;6/                      นอง /nO;N7/                      โลก /lo;k6/                         พอ
แก  /phO;6 k3;3/         พอเฒา /phO;6 tha;w2/          แมแก /m3;6 k3;3/                
แมเฒา /m3;6 tha;w2/       นม /nom1/                         พอลุง /phO;6 luN5/            
แมปา /m3;6 pa;4/         บาว /ba;w3/                             สาว /sa;w1/ 
                                            
    2.1    คํานามแทนผูพูด 
                     คํานามแทนผูพูด ทั้ง 25 คํา สามารถจําแนกออกเปน 3 กลุม คือ คําที่ใชกับผูที่เปน
เครือญาติ  คําที่ใชกับผูที่ไมเปนเครือญาติ  และคําที่ใชกับผูที่เปนเครือญาติและไมเปนเครือญาติ  
ดังตอไปนี้ 
            2.1.1    คําที่ใชกับผูที่เปนเครือญาติ  
                     คําในกลุมนี้ มี 14 คํา เปนคําแทนตัวที่ผูพูดใชเฉพาะหมูเครือญาติ  เพื่อแสดง
ความสัมพันธเฉพาะในเครือญาติ มีดังนี้  ใชในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ และ
ญาติผูนอย  ดังตอไปนี้ 
 
                    โป /po;3/  
                         เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศชาย ที่มีสถานภาพปูหรือเปนพอของพอ ใชแทนตัว
เมื่อพูดกับผูฟง ที่เปนญาติผูนอยที่เปนหลาน(ลูกของลูกชาย)                                    
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                    ยา /ja;6/  
                         เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศหญิง ที่มีสถานภาพเปนยา/แมของพอ ใชแทนตัว 
เมื่อพูดกับผูฟงที่เปนญาติผูนอยที่เปนหลาน (ลูกของลูกชาย) 
 
                    พอ /phO;6/  
                         เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศชาย ที่มีสถานภาพเปนผูใหกําเนิด ใชแทนตัวเมื่อพูด
กับผูฟง ที่เปนลูก 
                         
                    แม /m3;6/  
                           เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศหญิง ที่มีสถานภาพเปนผูใหกําเนิด ใชแทนตัวเมื่อ
พูดกับผูฟง ที่เปนลูก 
 
                    โลก /lo;k6/  
                            เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและเกษตรกรเพศหญิง ใชพูดกับผูฟงที่เปน
ญาติผูใหญที่เปนทวด ปู ยา ตา ยายพอ แม 
                  
                    พอแก /phO;6 k3;3/  
                          เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศชายที่มีสถานภาพเปนพอของแม  ใชแทนตัวเมื่อพูด
กับผูฟง ที่เปนญาติผูนอยที่เปนหลาน(ลูกของลูกสาว) 
 
                    พอเฒา /phO;6  tha;w2/  
                         เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศชาย ที่มีสถานภาพเปนพอของแม  ใชแทนตัวเมื่อพูด
กับผูฟงที่เปนญาติผูนอยที่เปนหลาน(ลูกของลูกสาว)                       
 
                    แมแก /m3;6 k3;3 /  
                    เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศหญิง ที่มีสถานภาพเปนแมของแม  ใชแทนตัวเมื่อ
พูดกับผูฟง ที่เปนญาติผูนอยที่เปนหลาน(ลูกของลูกสาว) 
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                   แมเฒา /m3;6 tha;w2/  

                        เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศหญิง ที่มีสถานภาพเปนแมของแม  ใชแทนตัวเมื่อ
พูดกับผูฟง ที่เปนญาติผูนอยที่เปนหลาน(ลูกของลูกสาว)                       
 
                          นม /nom1/   
                   เปนคําที่เกษตรกรเพศหญิง ที่มีสถานภาพเปนแม  ใชแทนตัวเมื่อพูดกับผูฟงที่เปน
ลูก 
                      
                         พอลุง /phO;6 luN5/   
                   เปนคําที่เกษตรกรเพศชาย ที่มีสถานภาพเปนพี่ชายคนโตของพอ/แม  ใชแทนตัว
เมื่อพูดกับผูฟง ที่เปนญาติผูนอยที่เปนหลาน(ลูกของนองชาย/นองสาว)                         
                 
                          แมปา /m3;6 pa;4/   
                   เปนคําที่เกษตรกรเพศหญิง ที่มีสถานภาพเปนพี่สาวคนโตของพอ/แม  ใชแทนตัว
เมื่อพูดกับผูฟง ที่เปนญาติผูนอยที่เปนหลาน(ลูกของนองชาย/นองสาว)   
                          
                       บาว /ba;w3/   
                   เปนคําที่เกษตรกรเพศชาย ที่มีสถานภาพเปนพี่ชาย ใชแทนตัวเมื่อพูดกับผูฟง       
ที่เปนญาติผูนอยที่เปนนอง   
                   
                    สาว /sa;w1/   
               เปนคําที่เกษตรกรเพศหญิง ที่มีสถานภาพเปนพี่สาว ใชแทนตัวเมื่อพูดกับผูฟง     
ที่เปนญาติผูนอยที่เปนนอง   
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          2.1.2    คําที่ใชกับผูไมเปนเครือญาติ 
                    คําในกลุมนี้ มี 3 คํา เปนคําที่ใชเนื่องจากความสัมพันธแบบหนาที่การงานอันเปน
มิติสถานภาพทางสังคม  และคําที่ใหความสําคัญกับเรื่องอายุหรือมิติวัยอันเปนลักษณะทางสังคม/
ชุมชนชนบทและตามวัฒนธรรมไทย  ใชทั้งในความสมดุล และไมสมดุล  ดังนี้ 
      
                    ครู /khru;4/ 
                    ใชในความสัมพันธที่ไมสมดุล 
                    เปนคําที่ครูเพศชายเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับผูฟงที่เปนศิษยทั้งเพศชายเพศ
หญิง  
                    การใชคําแทนตัว ครู ของครูในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ ศิษย แสดงถึง
ความสัมพันธที่ไมเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง 
 
                    ตา /ta;3/ 
                  ใชในความสัมพันธที่สมดุล คือ คนรูจัก  คนไมรูจัก และเปนกลาง คือ ผูใหบริการ   
                         เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศชาย ใชแทนตัว เมื่อพูดกับผูฟงที่เปนคนรูจักที่สนิท
และไมสนิททั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนหลาน)  คนไมรูจักทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนหลาน) และ
ผูใหบริการ ทั้งเพศชายและเพศหญิง (อายุรุนลูก/หลาน)  
                          
                   ยาย /ja;j5/ 
                   ใชในความสมัพันธที่สมดุล คือ คนรูจัก ไมรูจัก และเปนกลาง คือ ผูใหบริการ 
                        เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับผูฟงที่เปนคนรูจักที่สนิท
และไมสนิททั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนหลาน)  คนไมรูจักทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนหลาน) และ
ผูใหบริการ ทั้งเพศชายและเพศหญิง (อายุรุนลูก/หลาน)  
 
          2.1.3    คําที่ใชกับผูที่เปนเครือญาติ และไมเปนเครือญาติ                      
                     คําในกลุมนี้ มี 8 คํา ปรากฏใชในหลายกลุม  ใชทั้งในเครือญาติและในผูที่ไมเปน
เครือญาติ  การใชกับผูที่ไมเปนเครือญาติ แสดงวาใหความนับถือฉันญาติตามมิติวัย หรือการนับ
ญาติกับบุคคลที่ไมใชญาติ อันเปนลักษณะวัฒนธรรมไทย ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพือ่น
คูรัก  คนรูจัก  คนไมรูจัก  ไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ  ญาติผูนอย  สามี และเปนกลาง คือ ผูใหบริการ  
ดังตอไปนี้   
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                        ลุง /luN5/                     
                       เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศชาย ใชแทนตัวเมื่อพูดกับผูฟงที่เปน  คนรูจักที่สนิท
และไมสนิททั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนลูก/หลาน)  คนไมรูจักทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนลูก/
หลาน)  ญาติผูนอยที่เปนหลาน(ลูกของนองชาย/นองสาว)และผูใหบริการ ทั้งเพศชายและเพศหญิง 
(อายุรุนลูก/หลาน)  
                    
                    ปา /pa;4/             
                         เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศหญิง ใชพูดกับผูฟงที่เปน คนรูจักที่สนิทและไมสนิท
ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนลูก/หลาน)  คนไมรูจักทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนลูก/หลาน)  ญาติ
ผูนอย ที่เปนหลาน(ลูกของนองชาย/นองสาว) และผูใหบริการ ทั้งเพศชายและเพศหญิง (อายุรุนลูก/
หลาน)  
                          
                    นา /na;7/                  
                        เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชแทนตัว
เมื่อพูดกับผูฟงที่เปน คนรูจักที่สนิทและไมสนิททั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนหลาน)  คนไมรูจักทั้ง
เพศชายเพศหญิง(อายุรุนหลาน) ญาติผูนอยที่เปนหลาน(ลูกของพี่ชาย/พี่สาว)  และผูใหบริการ ทั้ง
เพศชายเพศหญิง(รุนลูก/หลาน)  
                          
                     พี่ /phi;6/  
                         เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง  ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง  ที่มี
สถานภาพเปนพี่  ใชแทนตัวเมื่อพูดกับผูฟงที่เปน คนรูจักที่สนิทและไมสนิททั้งเพศชายเพศหญิง
(อายุรุนนอง)  คนไมรูจักทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนนอง)  ญาติผูนอยที่เปนนอง   ภรรยา  และ      
ผูใหบริการทั้งเพศชายเพศหญิง 
                                      
                    นอง /nO;N7/  
                         เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง  ที่มี
สถานภาพเปนนอง  ใชแทนตัวเมื่อพูดกับผูฟงที่เปน คนรูจักที่สนิทและไมสนิททั้งเพศชายเพศหญิง
(อายุรุนพี่) คนไมรูจักทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนพี่)  ญาติผูใหญที่เปนพี่  และสามี  และผูใหบริการ
ทั้งเพศชายเพศหญิง  
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                      ช่ือเลน(วทิย,ติ๋ม...) 
                    ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน คูรัก และในความสัมพันธแบบไมสมดุล 
คือ ญาติผูใหญ  ญาติผูนอย และสามี  
                    เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชแทนตัวเมื่อพูดกับผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิท
และไมสนิททั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  คนรูจักที่สนิทและไมสนิททั้งเพศชายเพศหญิง 
(วยัเดยีวกัน)  คูรัก ญาติผูใหญที่เปนทวด ปู  ตา ยาย ลุง ปา พอ แม นา พี่  
               เปนคําที่ครูเพศหญิง ใชแทนตัวเมื่อพูดกับผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิทและไมสนิททั้ง
เพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  ญาติผูใหญที่เปนพี่(วัยเดียวกัน)  ญาติผูนอย(วัยเดียวกัน) ที่เปนนอง  
และสามี  
                 เปนคําที่เกษตรกรเพศหญิง ใชแทนตัวเมื่อพูดกับผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิทและไม
สนิททั้งเพศชายเพศหญิง  ญาติผูใหญที่เปนพี่  ญาติผูนอยที่เปนนอง และสามี  
                   การใช ช่ือเลน (วิทย,ติ๋ม...) แสดงถึงความรูสึกใกลชิดสนิทสนมระหวางผูพูดกับ
ผูฟง 
 
                        นุย /nuj7/  
                        ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก และในความสัมพันธแบบไมสมดุล 
คือ ญาติผูใหญ  
                           คําวา นุย หมายถึง เล็ก เชนในคําเรียกขานวา หนูนุย เมื่อใชเปนคํานามแทนผูพูด ก็
แสดงวาผูพูดมีวัยนอยกวาผูฟงมาก  
                           เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชแทนตัวเมื่อพูดกับผูฟงที่เปนคนรูจักที่สนิท
ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา)  ญาติผูใหญที่เปนทวด ปู  ตา ยาย ลุง ปา พอ แม  
                          เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศหญิง ใชแทนตัวเมื่อพูดกับผูฟงที่เปนญาติผูใหญที่
เปนทวด ปู  ตา ยาย ลุง ปา พอ แม 
                          การใช นุย แสดงถึงสถานภาพที่ไมเทาเทียมกันของผูพูดกับผูฟง ดังที่จะเห็นวา
การใชคําดังกลาวจะใชกับผูฟงที่อาวุโสกวาเทานั้น  กลาวไดวาการใชคํานี้สะทอนถึงการเคารพนับ
ถือผูฟงที่อาวุโสกวา 
 
 
 



 43

 
                         เพื่อน /ph*an6/ 
                ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน และในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ 
ญาติผูใหญ  ญาติผูนอย 
                       เปนคําที่นักเรียนเพศหญิง ใชแทนตัวเมื่อพูดกับผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิททั้งเพศชาย
เพศหญิง(วัยเดียวกัน) ญาติผูใหญที่เปนพี่ ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน) ญาติผูนอยที่เปนนอง ทั้ง
เพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  
                       เปนคําที่ครูเพศหญิง ใชแทนตัวเมื่อพูดกับผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิทเฉพาะเพศชาย
เพศหญิง(วัยเดียวกัน) ญาติผูใหญที่เปนพี่ ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน) ญาติผูนอยที่เปนนอง ทั้ง
เพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน) 
                       การใช เพื่อน แสดงถึงความสัมพันธที่เทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง ดังที่จะ
เห็นวาการใชคําดังกลาวจะใชกับผูฟงที่ผูพูดมีความสนิทสนมและเปนญาติที่อายุไมแตกตางกันมาก
นัก  กลาวไดวาการใชคํานี้สะทอนถึงความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟงในแบบที่เปนเพื่อน 
                  
     2.2    คํานามแทนผูฟง 
                          คํานามแทนผูฟง ทั้ง 36 คํา จําแนกออกเปน 3 กลุม คือ คําที่ใชกับผูที่เปนเครือญาติ   
คําที่ใชกับผูทีไ่มเปนเครือญาติ   และคําที่ใชกับผูที่เปนเครือญาติและไมเปนเครือญาติ ไดดังนี ้
            2.2.1    คําที่ใชกับผูที่เปนเครือญาติ   
                          คําในกลุมนี้ มี 12 คํา  เปนคําที่ใชเพื่อแสดงความสัมพันธเฉพาะในเครือญาติ  ทุก
คํา ใชในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ ใชกับผูฟงที่เปนญาติผูใหญ  ดังนี้ 
 
                    ทวด  /thuat6/ 
                   เปนคําที่นักเรียน ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนญาติผูใหญ
ที่เปนทวด(พอแมของปู/ยา/ตา/ยาย)ทั้งเพศชายเพศหญิง 
 
                    โป /po;3/  
                   เปนคําที่นักเรียน ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนญาติผูใหญ
ที่เปนปู(พอของพอ) 
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                    ยา /ja;6/  
                   เปนคําที่นักเรียน ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนญาติผูใหญ
ที่เปนยา(แมของพอ) 
                          
                    พอ /phO;6/  
                    เปนคําที่นักเรียน ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนญาติผูใหญ
ที่เปนพอ(ผูใหกําเนิด) 
                                                     
                    แม /m3;6/  
                    เปนคําที่นักเรียน ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนญาติผูใหญ
ที่เปนแม(ผูใหกําเนิด)                          
                          
                    พอแก /phO;6 k3;3/  
                    เปนคําที่นักเรียน ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนญาติผูใหญ
ที่เปนตา(พอของแม) 
                      
                  พอเฒา /phO;6 tha;w2/  
                    เปนคําที่นักเรียน ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนญาติผูใหญ
ที่เปนตา(พอของแม)  
                         
                    แมแก /m3;6 k3;3 /  
                    เปนคําที่นักเรียน  ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนญาติผูใหญ
ที่เปนยาย(แมของแม) 
                              
                    แมเฒา /m3;6 tha;w2/  

                    เปนคําที่นักเรียน  ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนญาติผูใหญ
ที่เปนยาย (แมของแม)                          
                       
                    นม /nom1/  

                    เปนคําที่ครู และเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนญาติผูใหญที่เปนแม 
(ผูใหกําเนิด)                                  
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                    พอลุง /phO;6 luN5/   
                    เปนคําที่นักเรียน ครู และเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนญาติผูใหญ
ที่เปนลุง(พี่ชายคนโตของพอ/แม)                                                   
                  
                    แมปา /m3;6 pa;4/   
                    เปนคําที่นักเรียน ครู และเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนญาติผูใหญ
ที่เปนปา(พี่สาวคนโตของพอ/แม)            
                              
            2.2.2    คําที่ใชกับผูไมเปนเครือญาติ 
                    คําในกลุมนี ้มี 10 คํา เปนคําที่ใชเนื่องจากความสัมพันธแบบหนาที่การงานอันเปน
มิติสถานภาพทางสังคม   คําที่ใชแสดงความสัมพันธในกลุมเพื่อน  และคําที่ใหความนบัถือฉันญาติ
ตามมิติวัย/นับญาติกับบุคคลที่มิใชญาติ อันเปนลักษณะวฒันธรรมไทย  ดังนี ้
    
                     ผ.อ. /phO;2 - ?O;7/                         
                     ใชในความสัมพันธในแบบไมสมดุล คือ ผูบังคับบัญชา 
                     เปนคําที่ครูเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงทีเ่ปนผูบังคับบัญชา ทั้งเพศชายเพศหญิง  
                    การเรียกผูฟง ผ.อ. สะทอนถึงการใหความสําคัญกับระบบการทํางานในสังคม
สมัยใหมที่เนนบทบาท หนาที่มากกวาการคํานึงถึงเรื่องวัย/อายุ 
            
                    อาจารย  /?a;3 ca;n3/ 
                    ใชในความสัมพันธที่ไมสมดุล คือ อาจารย 
                    เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนครูทั้งเพศชายเพศหญิง  
                    การเรยีกผูฟง อาจารย  สะทอนถึงระบบสังคมสมัยใหมที่เนนบทบาท หนาที ่
                       
                    นายกฯ /na5 jOk7/ 
                    ใชในความสัมพันธในแบบไมสมดุล คือ ผูบริหารระดบัตําบล(สวนทองถ่ิน) 
                    เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนผูบริหารทองถ่ิน
ระดับทองถ่ิน(ตําบล) 
                    การใชคํานี้ แสดงถึงไมเทาเทียมระหวางผูพูดกับผูฟง สะทอนถึงระบบสังคม
สมัยใหมที่เนนบทบาทหนาที่ตําแหนงทางการงาน  มีขอนาสังเกตประการหนึ่งวา ผูใชมีทัศนคติวา
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การใชคํานี้ เปนการใหเกียรติผูฟง และในบางครั้งใชเรียกอยางหยอกเยาผูฟงที่เพิ่งไดรับตําแหนง 
และมีความสนิทกัน                      
 
                    อบต. /?O;3 bO;3 tO;3/  
                    ใชความสัมพันธในแบบทีไ่มสมดุล คือ ผูบริหารระดับหมูบาน 
                    เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนผูบริหารระดับ
ทองถ่ิน(ตําบล) 
                    สะทอนถึงระบบสังคมสมัยใหมที่เนนบทบาทหนาที่ตําแหนงทางการงาน  มีขอ
นาสังเกตประการหนึ่งวา  ผูใชที่มีทัศนคติวา ใชคํานี้เพื่อใหเกียรติผูฟง คํานึงถึงตําแหนงหนาที่การ
งานของผูฟง  และในบางครั้งเปนการเรียกที่หยอกเยาผูฟงที่เพิ่งไดรับตําแหนง                      
           
                   ไอเกลอ /?a;j4 klE;3/ 
           ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน  
                   เปนคําที่เกษตรกรเพศชายใชเรียกผูฟงทีเ่ปนเพื่อนสนิทเพศชายดวยกนั(วยัเดยีวกัน) 
                   การใชคํานี้ แสดงความเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง สะทอนถึงการใหความ 
สําคัญกับบุคคลที่เปนเพื่อนสนิท 
  
            ไอคอ /?a;j4 khO;5/ 
            ใชในความสัมพนัธในแบบที่สมดุล คือ เพื่อน 
                   เปนคําที่เกษตรกรเพศชาย ใชเรียกผูฟงทีเ่ปนเพื่อนสนิทเพศชายดวยกนั(วยัเดยีวกัน) 
                   การใชคํานี้ แสดงความเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง สะทอนถึงการให
ความสําคัญกับบุคคลที่เปนเพื่อนสนิท 
 
                   ไอคาง /?a;j4 kha;N5/ 
           ใชในความสัมพันธในแบบที่สมดุล คือ เพื่อน 
           เปนคําที่เกษตรกรเพศชาย ใชเรียกผูฟงที่เปนเพือ่นสนิทเพศชายดวยกนั(วัยเดียวกัน) 
                   การเรียกผูฟง ไอคาง แสดงถึงที่เทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง สะทอนถึงการ
ใหความสําคัญกับบุคคลที่เปนเพื่อนสนิท 
 
                   ไอเฒา /?a;j4 tha;w2/ 
           ใชในความสัมพันธในแบบที่สมดุล คือ เพื่อน 
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           เปนคําที่เกษตรกรเพศชาย ใชเรียกผูฟงที่เปนเพือ่นสนิทเพศชายดวยกนั(วัยเดียวกัน) 
                   การเรียกผูฟง ไอคอ แสดงถึงความเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง สะทอนถึง
การใหความสําคัญกับบุคคลที่เปนเพื่อนสนิท 
 
                     ตา /ta;3/  
                    ใชในความสัมพันธในแบบสมดุล คือ คนรูจัก  คนไมรูจัก  
                    เปนคําที่นักเรียน  ครู และเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนคนรูจัก ที่
สนิทและไมสนิท(อายุรุนปู/ตา)  คนไมรูจัก(อายุรุนปู/ตา)  
                          
                    ยาย /ja;j5/  
                    ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก  คนไมรูจกั 
                    เปนคําที่นักเรียน  ครู และเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนคนรูจัก ที่
สนิทและไมสนิท(อายุรุนยา/ยาย) คนไมรูจัก(อายุรุนยา/ยาย) 
 
            2.2.3   คําที่ใชกับผูที่เปนเครือญาติ และไมเปนเครือญาติ 
                 คําในกลุมนี้มี 14 คํา  ใชในผูเปนเครือญาติ และไมเปนเครือญาติ การใชในผูที่ไม
เปนเครือญาติ แสดงวา ใหความนับถือฉันญาติตามมิติวัย/นับญาติกับบุคคลที่มิใชญาติ  อันเปน
ลักษณะวัฒนธรรมไทย คือ ช่ือเลน(วิทย.ติ๋ม...) นุย   ลุง ปา นา พี่ บาว สาว นอง ลูก /โลก รวมทั้ง
การใหเกียรติ และเคารพยกยองบุคคลในองคกรพุทธศาสนา อันปรากฏในคําเรียกพระสงฆ คือ เจา  
ตน  เณร  หลวง 
                                                                                 
                    ลุง /luN5/  
                   ใชในความสัมพันธสมดุล คือ คนรูจัก  คนไมรูจัก  ในความสัมพันธแบบไมสมดุล 
คือ ญาติผูใหญ  และความสัมพันธแบบเปนกลาง คือ ผูใหบริการ 
                    เปนคําที่นักเรียน  ครู และเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนคนรูจัก ที่
สนิทและไมสนิท(อายุรุนลุง/พอ)  คนไมรูจัก(อายุรุนลุง/พอ) ญาติผูใหญที่เปนลุง(พี่ชายพอ/แม)    
                          
                    ปา /pa;4/  
                    ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก  คนไมรูจัก ในความสัมพันธแบบไม
สมดุล คือ ญาติผูใหญ  และความสัมพันธแบบเปนกลาง คือ ผูใหบริการ 
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                  เปนคําที่นักเรียน  ครู และเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนคนรูจัก ที่
สนิทและไมสนิท(อายุรุนปา/แม) คนไมรูจัก(อายุรุนปา/แม) ญาติผูใหญที่เปนปา(พี่สาวพอ/แม)  
                          
                    นา /na;7/                 
                  ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก และในความสัมพันธแบบ
ไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ 
                   เปนคําที่นักเรียน  ครู และเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนคนรูจัก ที่
สนิทและไมสนิท(อายุรุนนา)  คนไมรูจัก(อายุรุนนา) ญาติผูใหญที่เปนนา(นองของพอ/แม)ทั้งเพศ
ชายเพศหญิง   
  
                   พี่ /phi;6/   
                  ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก ในความสัมพันธแบบไม
สมดุล คือ ญาติผูใหญ  และในความสัมพันธแบบเปนกลาง คือ ผูใหบริการ 
                   เปนคําที่นักเรียน ครู และเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนคนรูจัก ที่
สนิทและไมสนิท(อายุรุนพี่) คนไมรูจัก(อายุรุนพี่) ญาติผูใหญที่เปนพี่ทั้งเพศชายเพศหญิง 
                 เปนคําที่ครูเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนผูบังคับบัญชา  คนรูจัก ที่สนิทและ
ไมสนิท(อายุรุนพี่) คนไมรูจัก(อายุรุนพี่) ญาติผูใหญที่เปนพี่ทั้งเพศชายเพศหญิง 
 
                           นอง /nO;N7/  
                    ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก และในความสัมพันธแบบ
ไมสมดุล คือ ญาติผูนอย และภรรยา  
                    เปนคําที่นักเรียน  ครู และเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนคนรูจัก ที่
สนิทและไมสนิท(อายุรุนนอง)  คนไมรูจัก(อายุรุนนอง)  ญาติผูนอยที่เปนนอง และลูกทั้งเพศชาย
เพศหญิง  ภรรยา และผูใหบริการ  ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนนอง) 
 
                    บาว /ba;w3/   
                    ใชในความสัมพันธในแบบสมดุล คือ คนรูจัก และในความสัมพันธแบบไมสมดุล 
คือ ญาติผูใหญ  และญาติผูนอย 
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                 เปนคําที่เกษตรกรเพศชาย เพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนคนรูจักรุนลูก/หลาน ที่
สนิทและไมสนิท คือ โลกนําหนาบาว  ญาติผูใหญที่เปนนา/พี่ ที่สนิทเพศชาย คือ บาวนําหนาชื่อ 
เชน บาววี  ญาติผูนอยที่เปนลูก/หลาน คือ โลกนําหนาบาว /บาว 
 
                    สาว /sa;w1/   
                  ใชในความสัมพันธในแบบสมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก และในความสัมพันธ
แบบไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ และญาติผูนอย 
                  เปนคําที่เกษตรกรเพศชาย เพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนคนรูจัก ที่สนิทและไม
สนิทรุนลูก/หลาน คือ โลกนําหนาสาว  ญาติผูใหญที่เปนนา/พี่ ที่สนิท เพศหญิง คือ สาวนําหนาชื่อ 
เชน สาวกุก  ญาติผูนอยที่เปนลูก/หลาน คือ โลกนําหนาสาว /สาว 
                                              
                    โลก / lo;k6/  
                  ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก และในความสัมพันธแบบ
ไมสมดุล คือ ญาติผูนอย และศิษย 
                  เปนคําที่ครูเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนศิษย ทั้งเพศชายเพศหญิง ญาติ
ผูนอยที่เปนลูกทั้งเพศชายเพศหญิง 
                   เปนคําที่เกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนคนรูจัก ที่สนิทและไมสนิท
(อายุรุนลูก/หลาน) ทั้งเพศชายเพศหญิง  คนไมรูจัก(อายุรุนลูก/หลาน) ทั้งเพศชายเพศหญิง  ญาติ
ผูนอยที่เปนลูก/หลานทั้งเพศชายเพศหญิง  และผูใหบริการทั้งเพศชายเพศหญิง  
  
                  ช่ือเลน(วิทย, ติ๋ม...) 
                   ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน  คนรูจัก  คูรัก และในความสัมพันธใน
แบบไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ  ญาติผูนอย  สามี และภรรยา                
                   เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนเพื่อนสนิทและไมสนิททั้ง
เพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน/วัยออนกวา)  คนรูจักที่สนิทและไมสนิททั้งเพศชายเพศหญิง 
(วัยเดียวกัน/ออนกวา)  คูรัก(วัยเดียวกัน)  ญาติผูใหญที่เปนพี่ ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียว 
กัน)  ญาติผูนอยที่เปนนองทั้งเพศชายเพศหญิง  
                   เปนคําที่ครูเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิทและไมสนิททั้งเพศ
ชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน/ออนกวา)  คนรูจักที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียว กัน/
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ออนกวา) ญาติผูใหญที่เปนพี่ ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  ญาติผูนอยที่เปนนอง/ลูก/หลาน ทั้ง
เพศชายเพศหญิง  สามีและภรรยา 
                 เปนคําที่เกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิทและไมสนิททั้ง
เพศชายเพศหญิง  คนรูจักที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง   ญาติผูใหญที่เปนพี่ ทั้งเพศชาย
เพศหญิง  ญาติผูนอยที่เปนนอง/ลูก/หลาน ทั้งเพศชายเพศหญิง  สามีและภรรยา  
                  การใชคํานี้ แสดงถึงความเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง ดังจะเห็นวาผูพูดจะใช
คํานี้เรียกผูฟงที่วัยเดียวกัน หรือออนกวา การเรียกผูฟงที่วัยสูงกวา ปรากฏเพียงผูฟงที่เปนพี่ ซ่ึงอยู
ในวัยเดียวกัน การใชคํานี้จึงสะทอนความสัมพันธที่เทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง 
 
                    นุย /nuj7/     
                  ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก  คนไมรูจัก และในความสัมพันธแบบ
ไมสมดุล คือ ญาติผูนอย  
                   เปนคําที่เกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนคนรูจักที่สนิทและไมสนิท
เพศชายเพศหญิง(อายุรุนลูก/หลาน)  คนไมรูจักเพศชายเพศหญิง(อายุรุนลูก/หลาน)  ญาติผูนอยที่
เปนลูก หลาน เหลน 
                   แสดงถึงความสัมพันธที่ไมเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง เพราะจะใชเรียกผูฟง
ที่อายุออนกวาหรือคะเนวาอายุรุนลูก/หลานเทานั้น  ไมใชเรียกผูฟงที่วัยสูงกวาหรืออาวุโสกวา การ
ใชคํานี้สะทอนถึงความรักความเอ็นดูที่ผูพูดมีตอผูฟงที่วัยออนกวา 
                                                                     
                    เจา /ca;w4/  
                    ใชในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ พระสงฆ/ผูที่ลาสิกขาบทแลว 
                  เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชเรียกพระสงฆ ที่รูจักที่สนิทและไมสนิท(วัย
สูงกวา)  พระสงฆที่ไมรูจัก(วัยสูงกวา)  พระสงฆที่เปนญาติผูใหญ คือ ทวด ปู ลุง พอ นา อา พี่  เชน  
ลุงเจา  พี่เจา  นองเจา  
                   เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกพระสงฆที่รูจักสนิทและไม
สนิท(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/ออนกวา)  พระสงฆที่ไมรูจัก(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/ออนกวา) พระสงฆ
ที่เปนญาติผูใหญ ที่เปนทวด ปู ลุง พอ นา พี่  พระสงฆที่เปน ญาติผูนอยที่เปนลูก/หลาน/เหลน   
                 การเรียกผูฟง เจา แสดงถึงการยกยองและใหเกียรติผูฟง ที่เปนพระสงฆ หรือผูฟง
ที่ผานการอุปสมบทแลว โดยใช เจา นําหนา คําเรียกญาติ เชน เจากุง  เจาไก  ฯลฯ  เปนคําที่ปรากฏ
ใชเฉพาะทองที่จังหวัดกระบี่เทานั้น  
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                    ตน /tOn4/    
                    ใชในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ พระสงฆ 
                    เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกพระสงฆที่รูจักสนิทและไม
สนิท(อายุออนกวา)  พระสงฆที่ไมรูจัก(อายุออนกวา) และพระสงฆที่เปนญาติผูนอย คือ ลูก/หลาน 
/เหลน   
                ตน  เปนคําที่ใชเรียกพระสงฆที่อายุออนกวา  หรืออาจใชเรียกพระที่เพิ่งบวชใหม
ก็ได โดยเรียก ตน นําหนา ช่ือ เชน ตนลุน  ตนเปา ฯลฯ  การใชคํานี้เปนการยกยองและใหเกียรติกับ
ผูฟงที่เปนพระสงฆ หรือขณะดํารงตนเปนสมณเพศเทานั้น 
 
                    เณร /ne;n5/    
                    ใชในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ ญาติผูนอยที่ผานการอุปสมบทแลว 
                  เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนคนรูจักที่สนิทและ
ไมสนิท(อายุออนกวา)  ญาติผูนอยที่เปนลูก/หลาน/เหลน ซ่ึงผานการอุปสมบทแลว  
                 การเรียกผูฟง เณร  เปนคําที่ใชเรียกผูที่ผานการอุปสมบทแลว  หรือใชเรียก
พระสงฆที่ลาสิกขาบทแลว ซ่ึงมีอายุออนกวาผูพูดเทานั้น แตสวนใหญนิยมใชเรียกกันเฉพาะในหมู
เครือญาติ  โดยพอ/แม ใชคํานี้เรียกผูฟงที่เปนลูก โดยไมระบุช่ือ หรือใช เณรนําหนาชื่อ  เชน เณร
เขียว เณรโรจน  ในกรณีที่ไมใชญาติจะใช เณร นําหนา ช่ือ ไดบางเหมือนกัน  คํานี้เปนการยกยอง
และใหเกียรติกับผูฟงที่เคยบวชเรียนในพระพุทธศาสนา หรือลาสิกขาบทแลว  เปนคําที่ใชเฉพาะใน
ชุมชนชนบท อันเปนชมุชนที่คนรูจักกันเปนสวนใหญ และใหความสนิทสนมกันแบบญาติพี่นอง 
  
                    หลวง /luaN1/   
                    ใชในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ พระสงฆ/ผูที่ลาสิกขาบทแลว 
                   เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชเรียกพระสงฆ ที่รูจักสนิทและไมสนิท(วัยสูง
กวา)  พระสงฆที่ไมรูจัก(วัยสูงกวา)  พระสงฆที่เปนญาติผูใหญ คือ นา  พี่  
                  เปนคําที่ครูและเกษตรกรเพศชายเพศหญิง ใชเรียกพระสงฆ ที่รูจักสนิทและไม
สนิท(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)  พระสงฆที่ไมรูจัก(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)  และพระสงฆที่เปนญาติ
ผูใหญ โดยใช หลวงตามหลังคําเรียกญาติ  คือ นาหลวง  พี่หลวง  พระสงฆที่เปนญาติผูนอย  เชน 
นองหลวง โลกหลวง   
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                การเรียกผูฟง หลวง แสดงถึงการยกยองและใหเกียรติผูฟงที่เปนพระสงฆ  คําวา 
หลวง ใชเรียกทั้งบุคคลที่มีสถานภาพพระสงฆ และบุคคลที่ผานการอุปสมบทแลว โดยเรียกนํา 
หนาชื่อ เชน หลวงไก  หลวงวี  หลวงแม็ค  หลวงลุน ฯลฯ 
 
3.    การใชคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง ในชุมชนชนบทตามตัวแปร       
      
                    ผูวิจัยสรุปการใชคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง โดยจําแนกตามตัวแปรถิ่น
ที่อยูอาศัย  เพศ  วัย  และอาชีพ(สถานะทางสังคม) ไดดังตอไปนี้ 
 
ตาราง 2  แสดงคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงในชุมชนชนบท จําแนกตามถิ่นที่อยูอาศัย              

ของผูพูด  
ถิ่นทีอยู 
อาศัย 

คําบอก 
บุรุษที่1 

คําบอก 
บุรุษที่2 

คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 

กระบ่ี กู  เคา   
ฉัน  เรา   
ผม  ฉาน 

คุณ ตัวเอง   
เธอ  มึง    
เติ้น   ส ู

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  เพื่อน  ครู   โป   ยา  
ตา  ยาย  ลุง  ปา พอ  แม  นา  พี่  นอง   โลก   
พอเฒา  แมเฒา  บาว  สาว     

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย  ผ.อ.  อาจารย  นายกฯ  อบต.  เจา  
ทวด  โป  ยา ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา พี่  นอง  โลก  
พอเฒา   แมเฒา  บาว  สาว     

นครศรีธรรมราช กู  เคา   
ฉัน  เรา   
ผม  ฉาน 

คุณ  ตัวเอง  
เธอ  มึง   
 เติ้น   ส ู

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย เพื่อน  ครู  โป  ยา  ตา  
ยาย  ลุง  ปา พอ  แม  นา  พี่  นอง  โลก  พอ
เฒา  แมเฒา  พอลุง  แมปา  บาว  สาว     

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย  ผ.อ.  อาจารย  นายกฯ  อบต.  ตน  
เณร  หลวง  ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา พี ่ 
นอง   โลก  พอเฒา  แมเฒา  พอลุง  แมปา  บาว  สาว     

ทุงสง กู  เคา   
ฉัน  เรา   
ผม  ฉาน 

คุณ  ตัวเอง  
เธอ   มึง   
 เติ้น   ส ู

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย  เพื่อน   ครู   โป   ยา   
ตา  ยาย ลุง  ปา พอ  แม  นา  พี่  นอง  โลก  
พอเฒา  แมเฒา  พอลุง  แมปา  บาว  สาว     

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย  ผ.อ.  อาจารย  นายกฯ  อบต. ไอ
เกลอ  ไอคอ  ไอคาง  ไอเฒา  ตน  เณร  หลวง ทวด  โป  ยา 
ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา พี่  นอง  โลก  พอเฒา   แม
เฒา  พอลุง  แมปา  บาว  สาว     

ตรัง กู  เคา   
ฉัน  เรา   
ผม  ฉาน 

คุณ  ตัวเอง  
เธอ  มึง    
เติ้น   ส ู

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย เพื่อน  ครู  โป  ยา  ตา  
ยาย  ลุง  ปา พอ  แม  นา  พี่  นอง   โลก  พอ
แก  แมแก  บาว สาว     

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย  ผ.อ.  อาจารย  นายกฯ  อบต.  ตน  
เณร  หลวง ทวด  โป ยา ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา พี่  
นอง  โลก  พอแก  แมแก  บาว  สาว     

ควนขนุน กู  เคา   
ฉัน  เรา   
ผม  ฉาน 

คุณ  ตัวเอง  
เธอ  มึง    
เติ้น   ส ู

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย เพื่อน  ครู  โป  ยา  ตา  
ยาย  ลุง  ปา พอ  แม  นา  พี่  นอง  โลก  พอ
แก  แมแก  บาว  สาว     

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย  ผ.อ.  อาจารย  นายกฯ  อบต.  ตน  
เณร  หลวง ทวด  โป  ยา ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา พี่  
นอง  โลก  พอแก  แมแก  บาว  สาว     

หัวไทร กู  เคา   
ฉัน  เรา   
ผม  ฉาน 

คุณ  ตัวเอง  
เธอ  มึง  ตน  
เติ้น  ตัว หมัน 

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย  เพื่อน  ครู  โป  ยา  ตา  
ยาย  ลุง  ปา พอ  แม  นา  พี่  นอง   โลก  พอ
เฒา  แมเฒา นม  พอลุง  แมปา  บาว  สาว     

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  ผ.อ.  อาจารย  นายกฯ  อบต. ไอ
เกลอ  ไอคอ  ไอคาง  ไอเฒา  ตน  เณร  หลวง ทวด  โป ยา 
ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา พี่  นอง  โลก  พอเฒา  แม
เฒา นม  พอลุง  แมปา  บาว  สาว     

 
     



 53

3.1   การใชคําตามตัวแปรถิน่ที่อยูอาศัย  สรุปไดดังนี ้
      3.1.1   คําบอกบุรุษที่1 ไมมีการแปรตามถิ่นที่อยูอาศยั ทุกคําปรากฏตรงกันทั้ง 6 แหง 
      3.1.2   คําบอกบุรุษที่2 ตน ตัว หมัน ปรากฏเฉพาะถิ่นหัวไทร นอกนั้นเปนคําที่ปรากฏตรงกัน
ทั้ง 6 แหง 
      3.1.3    คาํนามแทนผูพดู  ปรากฏดังนี ้
               พอเฒา  แมเฒา ปรากฏในถิ่นกระบี่ นครศรธีรรมราช ทุงสง และหัวไทร 
               พอแก  แมแก  ปรากฏในถิ่นตรัง และควนขนุน 
                พอลุง แมปา  ปรากฏในถิ่นนครศรีธรรมราช  ทุงสง  และหวัไทร 
                นม  ปรากฏเฉพาะในถิ่นหวัไทร  
      3.1.4    คาํนามแทนผูฟง  ปรากฏดังนี ้
                    เจา  ปรากฏเฉพาะถิ่นกระบี่ 
                    ตน   เณร   หลวง  ปรากฏในถิ่นนครศรีธรรมราช   ทุงสง  ตรัง  ควนขนุน และ   
หัวไทร 
                    ไอเกลอ  ไอคอ  ไอคาง  ไอเฒา  ปรากฏในถิ่นนครศรีธรรมราช  ทุงสง  และ      
หัวไทร 
                    พอเฒา  แมเฒา ปรากฏในถิ่นกระบี่ นครศรีธรรมราช ทุงสง และหวัไทร 
                    พอแก  แมแก  ปรากฏในถิน่ตรัง และควนขนุน 
                    พอลุง แมปา  ปรากฏในถิ่นนครศรีธรรมราช  ทุงสง  และหวัไทร 
                    นม  ปรากฏเฉพาะในถิ่นหวัไทร  
ตาราง 3    แสดงคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงในชุมชนชนบท จําแนกตามเพศของผูพูด 

เพศผูพูด คําบอก 
บุรุษที่1 

คําบอก 
บุรุษที่2 

คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 

ชาย กู  เรา   
ผม  ฉาน 

คุณ  ตัวเอง  เธอ มึง  ตน  
เติ้น  ตัว  สู  หมัน 

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  ครู  โป  
ตา  ล ุง  พอ  นา  พี่  นอง   โลก  
พอแก  พอเฒา  พอลุง  บาว   

ชื่อเลน(วิทย,ติ๋ม) นุย  ผ.อ. อาจารย  นายกฯ  อบต. 
ไอเกลอ ไอคอ  ไอคาง   ไอเฒา เจา ตน  เณร  
หลวง ทวด โป ยา ตา ยาย ลุง ปา พอ  แม นา  พี่ 
นอง  โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมแก  พอลุง  
แมปา  บาว  สาว  

หญิง กู    เคา  ฉัน   
เรา  ฉาน 

คุณ  ตัวเอง  เธอ  มึง  
ตน  เติ้น  ตัว  สู  หมัน 

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  เพื่อน  
ครู  ยา  ยาย  ปา  แม  นา  พี ่ 
นอง โลก  แมแก   แมเฒา   
แมปา  สาว   

ชื่อเลน(วิทย,ติ๋ม) นุย  ผ.อ. อาจารย  นายกฯ  อบต.  
เจา ตน  เณร   หลวง ทวด โป ยา ตา ยาย ลุง ปา พอ  
แม นา  พี่ นอง  โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก  
 แมเฒา  พอลุง  แมปา  บาว  สาว 
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     3.2   การใชคําตามตัวแปรเพศ สรุปไดดังนี ้
           3.2.1  คําบอกบุรุษที1่ ที่ใชเฉพาะเพศชาย คือ ผม  คําที่ใชเฉพาะเพศหญิง คือ เคา  ฉัน  
           3.2.2   คําบอกบุรุษที่2 ไมมีการแปรตามเพศ กลาวคือ คําบอกบุรุษที่2 ทุกคํา ใชไดกับผูฟง 
ทั้งเพศชายเพศหญิง   
          3.2.3   คํานามแทนผูพูดที่แปรตามเพศ แยกเปน คําที่ใชสําหรับผูพูดเพศชาย คือ  ตา  ลุง  
พอ  โป  พอแก  พอเฒา พอลุง  และบาว  และคําที่ใชสําหรับผูพูดเพศหญิง  คือ เพื่อน ยา ยาย  ปา  
แม แมแก  แมเฒา  นม  แมปา  และสาว  
          3.2.4   คํานามแทนผูฟงที่แปรตามเพศ แยกเปน คําที่ใชสําหรับผูฟงเพศชาย คือ   ไอเกลอ  
ไอคอ  ไอคาง ไอเฒา  เจา ตน  เณร หลวง  โป  ตา  ลุง  พอ    พอแก  พอเฒา  พอลุง  บาว  และคําที่
ใชสําหรับผูฟงเพศหญิง คือ ยา ยาย  ปา  แม  แมแก  แมเฒา  นม  แมปา  สาว  
 
ตาราง 4   แสดงคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงในชุมชนชนบท ตามวัยของผูพดู  
 

วัยผูพูด คําบอก 
บุรุษที่1 

คําบอก 
บุรุษที่2 

คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 

วัยรุน กู  เรา  ผม   ตัวเอง  เธอ  มึง  เติ้น  สู ชื่อเลน(วิทย,ติ๋ม...) นุย  เพือ่น  นา 
พี่  นอง  โลก 

ชื่อเลน(วิทย,ติ๋ม) อาจารย   เจา  หลวง 
ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ  แม 
นา  พี่  นอง  พอแก พอเฒา  แมแก  
แมเฒา     

วัยผูใหญ กู  เคา  ฉัน  เรา  
ผม  ฉาน 

คุณ  ตัวเอง  เธอ  มึง  ตน  
เติ้น  ตัว  สู  หมัน 

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  เพื่อน  ครู  
โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม 
นา  พี่  นอง  โลก   พอแก  พอเฒา  
แมแก   แมเฒา พอลุง  แมปา  บาว  
สาว   

ชื่อเลน(วิทย,ติ๋ม) อาจารย  นายกฯ   
อบต.   ไอเกลอ  ไอคอ  ไอคาง  ไอ
เฒา  เจา ตน  เณร  หลวง  ทวด  โป  
ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ  แม นา  พี ่ 
นอง  โลก   
พอแก  พอเฒา   แมแก  แมเฒา  พอลุง  
แมปา  บาว  สาว     

 
     3.3   การใชคําตามตัวแปรวัย 
          3.3.1   คําบอกบุรุษที่1 ทั้ง 6 คํา ใชในกลุมวยัรุน 3 คํา คือ กู  เรา  ผม  ใชในกลุมผูใหญ ทั้ง 6 
คํา คือ กู เคา ฉัน ผม เรา และฉาน 
          3.3.2   คําบอกบุรุษที่2 ทั้ง 9 คํา ใชในกลุมวัยรุน 5 คํา คือ ตัวเอง เธอ มึง เติ้น และสู  ใชใน
วัยผูใหญ ทั้ง 9 คํา คือ คุณ  ตัวเอง  เธอ  มึง  ตน  เติ้น  ตัว  สู  และหมัน 
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          3.3.3   คํานามแทนผูพูด ใชแทนตัวในกลุมวัยรุน 7 คํา คือ  ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...) นุย  เพื่อน  
นา พี่  นอง  โลก  ใชแทนตัวในกลุมวัยผูใหญ 24 คํา คือ ช่ือเลน(วิทย,นก) นุย  เพื่อน ครู  โป  ยา  ตา  
ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม นา  พี่  นอง  โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  
พอลุง  แมปา  บาว  สาว   
          3.3.4   คํานามแทนผูฟง มีคําที่วัยรุนใชเรียกผูฟง 20 คํา คือ ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม) อาจารย   เจา 
หลวง ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ  แม นา  พี่  นอง  พอแก พอเฒา  แมแก  แมเฒา   และคําที่
ผูใหญใชเรียกผูฟงมี 33 คํา คือ ชื่อเลน(วิทย,ติ๋ม) อาจารย  นายกฯ   อบต.   ไอเกลอ  ไอคอ  ไอคาง  
ไอเฒา  เจา ตน  เณร  หลวง  ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ  แม นา  พี่  นอง  โลก  พอแก  พอ
เฒา   แมแก  แมเฒา  พอลุง  แมปา  บาว  สาว     
 
ตาราง 5 แสดงคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงในชุมชนชนบท จําแนกตามอาชีพของผูพูด  
 

อาชีพ 
ผูพูด 

คําบอก 
บุรุษที่1 

คําบอก 
บุรุษที่2 

คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 

นักเรียน กู เรา  ผม ตัวเอง  เธอ   
มึง  เติ้น  สู 

ชื่อเลน(วิทย,ติ๋ม) นุย  เพื่อน  นา พี ่ นอง  
โลก 

ชื่อเลน(วิทย,ติ๋ม)   อาจารย   เจา  หลวง   ทวด  โป   
ยา   ตา   ยาย   ลุง  ปา   พอ  แม  นา  พี่  นอง    พอ
แก   พอเฒา   แมแก   แมเฒา     

ครู กู  เคา   
ฉัน  เรา   
ผม   

คุณ  ตัวเอง   
เธอ  มึง เติ้น   
สู  หมัน 

ชื่อเลน(วิทย,ติ๋ม) นุย  เพื่อน  ครู  โป  ยา  ตา  
ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา  พี ่ นอง    โลก  
พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา     

ชื่อเลน(วิทย,ติ๋ม) นุย  ผ.อ.  นายกฯ  อบต.  เจา  ตน  
เณร  หลวง   ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง  ปา   พอ  
แม  นา   พี่   นอง  โลก  พอแก   พอเฒา   แมแก   
แมเฒา  นม   พอลุง   แมปา     

เกษตรกร กู  ฉัน  เรา   
ผม  ฉาน 

มึง  ตน  เติ้น  
ตัว   สู   หมัน 

ชื่อเลน(วิทย,ติ๋ม) นุย  เพื่อน  ครู  โป  ยา  ตา  
ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา  พี ่ นอง    โลก  
พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  นม   พอลุง  
แมปา บาว  สาว     

ชื่อเลน(วิทย,ติ๋ม) นุย  ผ.อ.   นายกฯ  อบต.  
ไอเกลอ  ไอคอ  ไอคาง  ไอเฒา  เจา   ตน  เณร 
หลวง   ทวด   โป   ยา   ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ แม  
นา   พี่  นอง  โ ลก   พอแก  พอเฒา   แมแก   
แมเฒา นม  พอลุง  แมปา  บาว  สาว     

 
     3.4   การใชคําตามตัวแปรอาชีพ 
          3.4.1   คําบอกบุรุษที่1 ใชในกลุมนักเรียน 3 คํา คือ กู  เรา  ผม  คําที่ใชในกลุมครู 5 คํา คือ ก ู
เคา ฉัน เรา ผม  และใชในกลุมเกษตรกร 5 คํา คือ กู  ฉัน  เรา  ผม  ฉาน 
          3.4.2   คําบอกบุรุษที่2  ใชในกลุมนักเรียน 5 คํา คือ ตัวเอง  เธอ  มึง  เติ้น  สู   ใชในกลุมครู 
7 คํา คือ  คุณ  ตัวเอง  เธอ  มึง เติ้น  สู  หมัน  และใชในกลุมเกษตรกร 6 คํา คือ มึง  ตน  เติ้น  ตัว   สู   
หมัน 
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          3.4.3   คํานามแทนผูพูด   
                    ใชในกลุมนกัเรียน 7 คํา คอื ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม) นุย  เพื่อน  นา พี่  นอง  โลก   
                  ใชในกลุมครู 20 คํา คือ ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม)  นุย    เพื่อน  ครู   โป  ยา   ตา  ยาย   ลุง   
ปา  พอ  แม  นา  พี่  นอง    โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา   
                   ใชในกลุมเกษตรกร 25 คํา คือ ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม) นุย  เพื่อน  ครู  โป  ยา  ตา  ยาย  
ลุง  ปา  พอ  แม  นา  พี่  นอง    โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  นม  พอลุง   
แมปา บาว  สาว     
          3.4.4   คํานามแทนผูฟง  
                   ใชในกลุมนักเรียน 20 คํา คือ  ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม)  อาจารย  เจา หลวง  ทวด  โป  ยา  
ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม นา  พี่  นอง    พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา     
                   ใชในกลุมครู 29 คํา คือ ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม) นุย  ผ.อ.    นายกฯ  อบต.  เจา ตน  เณร 
หลวง  ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม นา  พี่  นอง  โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา นม  
พอลุง  แมปา   
                   ใชในกลุมเกษตรกร 35 คําคือ  ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม) นุย  ผ.อ.  นายกฯ  อบต. ไอเกลอ  
ไอคอ ไอคาง ไอเฒา เจา ตน  เณร หลวง  ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม นา  พี่  นอง  โลก  
พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา นม  พอลุง  แมปา  บาว  สาว     
 
4.   การใชคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง ในชุมชนชนบทกับอิทธิพลของภาษาไทยถิ่น
กรุงเทพฯ  
 
                    การใชคําบอกบุรุษที่1 ทั้ง 6 คํา เปนคําใหม ไดแก เคา ฉัน ผม และเรา เปนคําเกา 
ไดแก กู และฉาน คําบอกบุรุษที่1 ที่เปนคําใหมนาจะมาจากการรับอิทธิพลจากภาษากรุงเทพฯ ซ่ึง
มาจากสื่อมวลชนเปนเหตุใหมีคําเพิ่มขึ้นจากคําเกา  สวนคําบอกบุรุษที่2 ที่เปนคําใหม มี 3 คํา คือ 
คุณ ตัวเอง และเธอ คําเกา มี 6 คํา คือ  ตน เติ้น ตัว สู และหมัน นับวาคําบอกบุรุษที่2 ที่เปนคําใหม 
ซ่ึงผูวิจัยคาดวานาจะรับอิทธิพลมาจากภาษากรุงเทพฯ มีจํานวนนอยกวา คําบอกบุรุษที่1 ที่เปนคํา
ใหมถึง 4 คํา  
                  คําบอกบุรุษ  และคํานามแทนผูพูดผูฟง มีทั้งที่เปนคําใหม และคําเกา  กลุมคําเกา 
ไดแก 1) คําที่เปนศัพทพื้นฐานในภาษาไทย ไดแก คําบอกบุรุษที่1 คือ กู  คําบอกบุรุษที่2 คือ มึง  
คํานามแทนผูพูด คือ โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา  พี่ นอง  ลูก  และคํานามแทนผูฟง คือ 
ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา  พี่  นอง  ลูก  2) เปนคําใหม ไดแก  คําบอกบุรุษที่1 คือ 
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เคา  ฉัน  ผม เรา  และคําบอกบุรุษที่2 คือ  คุณ  ตัวเอง  เธอ  คํานามแทนผูพูดและคํานามแทนผูฟง ที่
ใชช่ือเลนของผูพูดผูฟง(วิทย,ติ๋ม...) เปนวัฒนธรรมที่มีตรงกัน สวนคําเรียกตําแหนง(ครู, ผ.อ.) นั้น 
เปนวัฒนธรรมในสถานศึกษาโดยทั่วไป 
 
5.   การใชคูกันของคาํบอกบุรุษท่ี1 กับคําบอกบุรุษท่ี2  และคํานามแทนผูพดูกับคํานามแทนผูฟง ใน
ชุมชนชนบท 
  
    5.1  คําบอกบุรุษที่1 กับคาํบอกบุรุษที่2 
ตาราง 6  แสดงคําบอกบุรุษที่1 กับคําบอกบุรุษที่2 ที่ใชคูกัน 
 

คําบอกบุรุษที่1 คําบอกบุรุษที่2 
กู มึง 
เคา ตัวเอง 
ฉัน คุณ  เธอ  ตน  เติน้ ตัว 
เรา เธอ  สู 
ผม คุณ  เธอ  ตน  เติน้ ตัว 
ฉาน ตน  เติ้น ตวั 

 
    5.2   คํานามแทนผูพูด กบัคํานามแทนผูฟง 
ตาราง 7  แสดงคํานามแทนผูพูด กับคํานามแทนผูฟง ที่ใชคูกัน 
คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 
ชื่อเลน(วิทย,นก) ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม นา  พี่  นอง   พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา 

นม  พอลุง  แมปา  บาว  สาว 
นุย  โลก ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม นา  พี่  นอง    พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา 

นม  พอลุง  แมปา   
เพื่อน ชื่อเลน(วิทย,นก)  พี่  นอง   
ครู ชื่อเลน(วิทย,นก) 
โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  
พอแก  พอเฒา  แมแก   
แมเฒา  นม  พอลงุ  แมปา 

โลก  นุย  บาว  สาว 

นา ชื่อเลน(วิทย,นก)  
พี่  บาว  สาว  ชื่อเลน(วิทย,นก)  นอง 
นอง ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม นา  พี่  นอง    พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา 

นม  พอลุง  แมปา  บาว  สาว 
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     5.3   คําบอกบุรุษที่1 กับคํานามแทนผูฟง 
ตาราง 8  แสดงคําบอกบุรุษที่1 กับคํานามแทนผูฟง ที่ใชคูกัน 
 

คําบอกบุรุษที่1 คํานามแทนผูฟง 
เคา พ่ี  นอง  ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม) 
ฉัน เจา  ตน  หลวง  ผ.อ.  อาจารย  อบต.  ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม นา  

พ่ี  นอง  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา 
ผม เจา  ตน  หลวง  ผ.อ.  อาจารย  อบต.   ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม 

นา  พ่ี  นอง    พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา 
 
 
    5.4 คํานามแทนผูพูด กับคําบอกบุรุษที2่ 
ตาราง 9  แสดงคํานามแทนผูพูด กับคําบอกบุรุษที่2 ที่ใชคูกัน 
 

คํานามแทนผูพูด คําบอกบุรุษที่2 
ช่ือเลน(วิทย,นก) ตัวเอง 
นุย  ลูก/โลก ตน  เติ้น  ตัว 
เพื่อน ตัวเอง 
ครู เธอ   
โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม 
พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา   

มึง  สู 
 

นา เธอ  มึง 
พ่ี  บาว สาว มึง 
นอง ตัวเอง  ตน  เติ้น  ตัว  มึง 
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ความสัมพันธของคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง กับลักษณะทางสังคมและ
วัฒนธรรมในชุมชนชนบท 
 
                การใชคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูด ในชุมชนชนบท แสดงถึงลักษณะทาง
สังคมและวัฒนธรรม ดังตอไปนี้ 
 
1.   การใหความสําคัญกับความสัมพันธในมิติวัย 
 
                ในการใชคําบอกบุรุษ และคํานามแทนผูพูด ส่ิงที่ผูพูดตองคํานึงถึง คือ วัยของตน 
เมื่อเทียบกับวัยของผูฟง ซ่ึงอาจแบงได 3 ระดับ คือ อายุที่นอยกวา  อายุที่มากกวา  และอายุรุนราว
คราวเดียวกัน  ดังที่ กู  เปนคําที่นิยมใชกับเพื่อน/ญาติ/คนรูจัก ที่มีอายุรุนราวคราวเดียวกัน หรืออายุ
นอยกวา  แตไมใชกับผูที่มีอายุมากกวาเพราะถือวาเปนการไมใหเกียรติผูฟง สวน ฉัน มักใชกับคน
อายุมากกวา และคราวเดียวกันมากกวา ใชกับคนที่อายุนอยกวา ถือเปนคําสุภาพและใชอยางให
เกียรติผูฟง  ฉาน ใชกับ สามี ญาติผูใหญ คนรูจักที่อายุมากกวา แสดงความเคารพและใหเกียรติ  
สวนคําบอกบุรุษที่2 คือ เติ้น  เปนคําที่ผูพูดใชกับผูฟงที่มีอายุมากกวา เพราะถือวาเปนการใหเกียรติ
ผูฟงที่อายุมากกวา หรืออาวุโสกวา   การใชคํานามแทนผูพูดผูฟง เชน ลุง  ปา  นา  พี่  นอง  ในกรณี
ที่ผูพูดหรือผูฟงมิใชญาติ ถือเปนการใชคําที่ใหความสําคัญกับเรื่องมิติวัย/อายุ อันเปนลักษณะทาง
สังคมและวัฒนธรรมไทย ที่ปรากฏในชุมชนชนบททั้ง 6 แหง 
 
2.   การใหความสําคัญกับมิตสิถานภาพทางสังคม 
 
               การใหความสําคัญกับเรื่องมิติสถานภาพทางสังคม  แสดงถึงลักษณะสังคมสมัย   
ใหมที่เนน ตําแหนงหนาที่ทางการงาน คํานามแทนผูฟงที่เนนตําแหนง หนาที่ทางการงาน ไดแก คํา
วา ครู  อาจารย  นายกฯ  อบต.  ซ่ึงเปนคําที่ใชเรียกผูที่มีหนาที่ทางการงาน ถือเปนการใหเกียรติและ
ยกยองผูฟง มีคําเดียว ใน 4 คํานี้ ที่ผูพูดใชแทนตัวเอง คือ ครู ใชพูดกับนักเรียน ถึงแมนักเรียนจะ
เรียกคูสนทนา ซ่ึงเปนผูสอนวา  อาจารย  ก็ตาม การแทนตนเองวา ครู ถือเปนการถอมตัว  สวนที่
บุคคลในตําแหนงอ่ืนไมแทนตัวเองดวยคําเรียกตําแหนง ก็แสดงวาถอมตัว เชนเดียวกัน หรือ แสดง
วาไมพยายามแสดงตําแหนงขมคูสนทนา ในขณะที่คูสนทนา จะใชคําเรียกตําแหนง เปนคําบอก
บุรุษที่2 อยางยกยอง  
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                 มีขอนาสังเกตวา คําที่เนนมิติสถานภาพทางสังคม ผูพูดมักจะใชเรียกผูฟง เมื่ออยู
ในที่สาธารณะ ซ่ึงถือวาเปนการใหเกียรติผูฟง หรือในบางกรณี เปนการเรียกที่ถือเปนการหยอกลอ
ถึงตําแหนงที่ผูฟงเพิ่งไดรับ โดยเฉพาะเปนคนรูจัก ดังนั้น กลาวไดวา การใชคําที่เนนมิติสถานภาพ
ทางสังคมเกี่ยวกับการปกครองทองถ่ินในชุมชนชนบท นาจะเปนสิ่งที่เพิ่งเกิดขึ้น เพราะในการใช
คํานี้ ผูพูดถือวาไมใชส่ิงที่สําคัญมากนัก เมื่อเทียบกับการใหความสําคัญกับเรื่องมิติวัยหรือการนับ
ญาติกับบุคคลที่มิใชญาติ  สวนการใชคําเรียกพระสงฆ  เจา  ตน  เณร  หลวง  แสดงถึงการใหความ 
สําคัญกับผูฟงที่มีสถานภาพเปนพระสงฆ หรือผูที่เคยบวชเรียนในพุทธศาสนา เปนการใหความ 
สําคัญกับมิติสถานภาพทางสังคม ที่เชื่อมโยงกับศาสนา ซ่ึงมีนอยในภาษากรุงเทพฯ 
 
3.   การใหความสําคัญกับความเปนเครือญาต ิ
 
                  สังคมไทย โดยเฉพาะในชุมชนชนบท เปนสังคมที่ใหความสําคัญกับการนับญาติ
เพื่อเนนความรูสึกใกลชิดสนิทสนม และความรักในการรวมเชื้อสาย  จะเห็นวาคําเรียกญาติใน
ชุมชนชนบท ที่เปนพอของพอ และแมของพอ จะใชคําเรียกตางจากพอของแม และแมของแม  คือ 
พอของพอ (แทนผูพูด, ผูฟง) ใชคําวา โป  แมของพอ(แทนผูพูด, ผูฟง) ใชคําวา ยา  สวนพอของแม
(แทนผูพูด,ผูฟง) ใชคําวา พอแก, พอเฒา  และแมของแม ใชคําวา แมแก, แมเฒา อาจเปนไดวา
ครอบ ครัวไทยแตงงานโดยฝายชายมาอยูกับฝายหญิง บุคคลจึงรูสึกใกลชิดกับญาติฝายหญิงมาก 
กวาญาติฝายชาย 
                 สวนคําเรียกผูอ่ืนทั้งคนรูจัก และไมรูจักอยางฉันญาติในชุมชนชนบท จะไมแยก
เปนญาติฝายพอและแมในระดับนี้ คือ ใชคําวา ตา  แสดงการเทียบเคียงกับพอของพอ และพอของ
แม  ใช ยาย แสดงการเทียบเคียงกับ แมของพอ และแมของแม ตา และยาย จึงไมแสดงความเปน
เครือญาติที่แทจริง ทั้งสองคํานี้ใชเปนคําแทนผูพูดในลักษณะเดียวกับใชแทนผูฟง 
                  นอกจากนี้ยังมีขอแตกตางในระดับรุนตอมา ระหวางการเรียกญาติ กับการเร ียก
อยางนับญาติ ดังนี้ 
 

เรียกญาติ                             เรียกอยางนบัญาต ิ
                                              พอลุง, ลุง                                     ลุง 
                                              แมปา, ปา                                    ปา 
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                    ระดับที่ไมมีขอแตกตาง คือ ระดับรองลงไปดังตอไปนี้ 
เรียกญาติ                                เรียกอยางนบัญาต ิ

                                                   นา                                          นา 
                                                   พี่                                            พี่ 
                                                  นอง                                        นอง                                                            
 
 
4.   การแสดงความสนิทสนม/ความหางของความสัมพนัธ 
 
                  เมื่อใชคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง ส่ิงหนึ่งที่ผูพูดตองคํานึงถึง คือ ความ
สนิทสนม หรือความหางของความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง  คําบอกบุรุษ และคํานามแทนผูพดู
ผูฟงบางคําสามารถใชไดทั้งในความสัมพันธที่สนิท และความสัมพันธที่หาง  ดังนี้ 
 
ตาราง 10 แสดงคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง จําแนกตามความสนิทและความหางของ  
                ความสัมพันธ 
 

คําบอกบุรุษและคํานามแทนผู
พูดผูฟง 

คําที่แสดงความสนิทของความสัมพันธ                 
 

คําที่แสดงความหาง 
ของความสัมพันธ 

คําบอกบุรุษที่1 กู  เคา  ฉัน  ผม  เรา  ฉาน                             ฉัน  ผม  ฉาน 
คําบอกบุรุษที่2 คุณ   ตัวเอง   เธอ   มึง   ตน   เติ้น   

ตัว  สู   หมัน                
คุณ   เธอ   ตน  เติ้น   ตัว 
 

คํานามแทนผูพูด เพื่อน  ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...) นุย  โป  ยา  ตา  ยาย  
ลุง ปา  พอ  แม   นา  พ่ี  นอง  ลูก/โลก  พอแก  
พอเฒา   แมแก แมเฒา   นม   พอลุง  แมปา  บาว  
สาว 

ครู 

คํานามแทนผูฟง ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...)  นุย   ไอเกลอ ไอคอ   ไอคาง   
ไอเฒา   โป   ยา   ตา ยาย   ลุง  ปา   พอ   แม   นา  
พ่ี   นอง  ลูก/โลก   พอแก   พอเฒา   แมแก  
แมเฒา   นม   พอลุง  แมปา  บาว   สาว 

เจา  ตน  เณร  หลวง 
ผ.อ.  อาจารย   นายกฯ  อบต. 
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